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Cahier des charges  2026: les modifications de la partie  V 

présentées ci -après entrent en vigueur le 1 er  janvier 2026  
Mémo pour les entreprises BSO hors de Suisse (version  01/2026)  

https://international.bio -suisse.ch/fr/importation/telechargements.html  

 

Le présent mémo explique les modifications essentielles qui entreront en vigueur le 1 er janvier 2026 pour les 

entreprises BSO et le commerce des produits importés.  

 

Lien vers le Cahier des charges et les annexes en vigueur (attention:  modifications possibles en cours d’année) 

avec version comparative:  

• Cahier des charges de Bio  Suisse  2026  

• Cahier des charges de Bio  Suisse version comparative  2026 -25  

• Annexes au Cahier des charges de Bio Suisse, vers. 01.01.2026   

• Mémo:  Résumé du C ahier des charges  de Bio Suisse  

 

International (partie  V)  

3.1.5  Certification simplifiée des groupements de petits paysans  

Les groupements de petits paysans qui utilisent de l’eau fossile non renouvelable pour irriguer leurs cultures 

d’exportation ne pourront plus être certifiés selon le Cahier des charges de Bio  Suisse à partir du 1 er janvier 

2029. Plus d’informations sur le sujet dans ce mémo.  

 

3.2.1  Déclaration de la conformité au Cahier des charges de Bio  Suisse  

Le cas particulier des preneur -euse-s de licence Bourgeon qui font du commerce de produits BSO à l’étranger 

a été explicitement inclus et régi dans le Cahier des charges. De plus, une formulation ambiguë concernant 

l’utilisation du logo Bourgeon à l’étrang er sur l’emballage final a été revue et clarifiée.  

 

3.3  Responsabilité sociale  

L’obligation d’audit social Bio  Suisse s’applique désormais également aux entreprises situées en France, en 

Grèce et en Turquie, comme l’indique le mémo.  

 

3.6.2  Utilisation de l’eau dans des régions à risque hydrique  

À présent, Bio  Suisse considère également les zones présentant un indicateur «Water Depletion» classé 

«medium-high» selon Aqueduct  comme des zones à risque hydrique. Dans ces régions, toutes les exigences 

du chapitre  3.6.2 doivent être respectées (notamment la tenue d’un plan de gestion de l’eau).  

 

3.6.3  Interdiction de l’utilisation de ressources en eau fossiles non renouvelables  

L’irrigation avec des ressources en eau fossiles non renouvelables pour la culture de produits Bourgeon 

présente un risque en termes de durabilité et de crédibilité pour Bio  Suisse et la marque «Bourgeon» et sera 

donc dorénavant interdite. Un délai de tran sition est accordé aux entreprises existantes. Ce mémo contient 

plus d’informations sur ce sujet.  

 

4.2.1  Protection et fertilité du sol  

Les champs doivent contenir le moins de plastique possible, et il faut éviter la contamination par des 

microplastiques dans la mesure du possible. Les films non biodégradables doivent être enlevés des surfaces. 

Les films de paillage incorporés au sol doive nt être certifiés biodégradables.  
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4.2.2.4  Plants et matériel de multiplication végétative  

En cas de non -disponibilité de matériel de multiplication biologique pour les fraises, il est possible de demander 

une autorisation exceptionnelle auprès de Bio  Suisse.  

La teneur maximale en tourbe dans les substrats de culture pour jeunes plants est réduite de 70  % à 60  %. 

Cela s’applique également aux plants achetés, la proportion de tourbe dans le substrat devant être 

contrôlable.  

 

4.2.7  Protection des plantes  

Pour lutter contre la mouche méditerranéenne des fruits et la mouche de l’olive, il est possible de demander 

une autorisation exceptionnelle pour l’utilisation de pyréthroïdes synthétiques dans des pièges. Celle -ci n’est 

accordée que s’il existe un besoin prouvé et qu’une autre mesure de lutte a déjà été appliquée.  

 

4.2.7.4  Traitement post -récolte des bananes  

Pour le traitement post -récolte des pédoncules de banane, il est possible d’utiliser des produits phytosanitaires 

autorisés en agriculture biologique. Dans la pratique, on utilise de l’acide citrique, du jus de citron ainsi que 

divers extraits de plantes p our le traitement des pédoncules.  

 

4.3.3  Cultures pérennes tropicales  

La définition des cultures pérennes tropicales a été reformulée. Désormais, toutes les fermes qui pratiquent les 

cultures suivantes sur des surfaces de plus de 200  ha doivent employer des méthodes de culture diversifiées et 

multifonctionnelles: agaves, avo cats, bananes, noix de cajou, café, cacao, noix de coco, citrons verts, 

mangues, palmiers à huile et thé. Un délai de transition pour la mise en œuvre est accordé jusqu’au 31 

décembre 2026.  

 

4.3.4  Agaves   

Lors de la récolte des cultures d’agaves, 5  % des plantes d’Agave tequilana et 3  % de toutes les autres 

espèces d’agaves doivent rester sur place afin de pouvoir développer des inflorescences et des infrutescences 

et offrir une source de nourriture aux cha uves-souris et aux insectes locaux. Les plantes en fleurs doivent être 

réparties sur toute la superficie de l’entreprise et laissées en place au moins jusqu’à la pleine maturité des 

infrutescences.  

 

4.3.5  Production de macroalgues  (et 6.1 pour la récolte dans la nature ) 

Les algues représentent un élargissement de la gamme intéressant pour le Bourgeon. La base du Cahier des 

charges pour la récolte ou la culture durable des algues dans des installations de production est en cours 

d’élaboration, car elle n’existait pas jusqu ’à présent. Il doit y avoir une certification bio de l’UE, et les 

exigences spécifiques du nouveau chapitre doivent être respectées. Pour la récolte dans la nature, il faut se 

référer au chapitre  6.1.  

 

 
Contact:  

international@bio -suisse.ch  

Tél. +41 61 204 66 44  
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